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Chapter 47

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 ֹ֣ וַיָּב
E–veio
H0935

֮ יוֹסֵף
Yosef
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
e–contou
H5046

֒ לְפַרְעֹה
para–Par'oh
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

י אָבִ֨
pai-meu
H0001

י וְאַחַ֜
e–irmãos-meus
H0251

וְצאֹנָם֤
e–rebanho-deles
H6629

וּבְקָרָם֙
e–gado-deles
H1241

וְכָל־
e–tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ם לָהֶ֔
para–eles

אוּ בָּ֖
vieram
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kena'an

וְהִנָּ֖ם
e–eis-eles
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goshen
H1657

Então veiu José, e annunciou a Pharaó, e disse: Meu pae, e os meus irmãos, e as suas ovelhas, e as suas vaccas, 
com tudo o que teem, são vindos da terra de Canaan, e eis que estão na terra de Gosen

וּמִקְצֵה2֣
e–de–parte-de

יו אֶחָ֔
irmãos-dele
H0251

ח לָקַ֖
tomou
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
cinco
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
homens
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
e–apresentou-os
H3322

לִפְנֵי֥
diante-de
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E tomou uma parte de seus irmãos, a saber cinco varões, e os poz diante de Pharaó.

וַיֹּ֧אמֶר3
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Par'oh
H6547

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֖
irmãos-dele
H0251

מַה־
qual–
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
ofício-vosso
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
e–disseram
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

רֹעֵ֥ה
pastores-de

֙ צאֹן
rebanho
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
servos-teus
H5650

גַּם־
também–
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
nós
H0587

גַּם־
também–
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
pais-nossos
H0001

Então disse Pharaó a seus irmãos: Qual é vosso negocio? E elles disseram a Pharaó: Teus servos são pastores de 
ovelhas, tanto nós como nossos paes.

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
e–disseram
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

לָג֣וּר
para–peregrinar

֮ בָּאָרֶץ
na–terra
H0776

בָּאנוּ֒
viemos
H0935

כִּי־
porque–

אֵי֣ן
não-há
H0369

ה מִרְעֶ֗
pasto
H4829

֙ לַצֹּאן
para–o–rebanho
H6629

ר אֲשֶׁ֣
que

יךָ לַעֲבָדֶ֔
para–servos-teus
H5650

י־ כִּֽ
porque–

כָבֵ֥ד
pesada
H3515

הָרָעָ֖ב
a–fome
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kena'an

ה וְעַתָּ֛
e–agora
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
habitem–
H3427

נָא֥
por-favor
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
servos-teus
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Goshen
H1657

Disseram mais a Pharaó: Viemos para peregrinar n'esta terra; porque não ha pasto para as ovelhas de teus 
servos, porquanto a fome é grave na terra de Canaan; agora pois rogamos-te que teus servos habitem na terra 
de Gosen.

וַיֹּ֣אמֶר5
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

אֶל־
a–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

יךָ אָבִ֥
pai-teu
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
e–irmãos-teus
H0251

אוּ בָּ֥
vieram
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
a–ti
H0413

Então fallou Pharaó a José, dizendo: Teu pae e teus irmãos vieram a ti:
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אֶ֤רֶץ6
terra-de
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
diante-de-ti
H6440

וא הִ֔
ela
H1931

בְּמֵיטַב֣
em–melhor-de
H4315

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
faz-habitar
H3427

אֶת־
(a)–
H0853

יךָ אָבִ֖
pai-teu
H0001

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אַחֶי֑ךָ
irmãos-teus
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
habitem
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Goshen
H1657

וְאִם־
e–se–

עְתָּ יָדַ֗
sabes
H3045

וְיֶשׁ־
e–há–
H3426

בָּם֙
entre-eles

אַנְשֵׁי־
homens-de–
H0376

יִל חַ֔
capacidade
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
e–porás-os

י שָׂרֵ֥
chefes-de
H8269

מִקְנֶה֖
gado
H4735

עַל־
sobre–

אֲשֶׁר־
o–que–

י׃ לִֽ
para–mim

A terra do Egypto está diante da tua face, no melhor da terra faze habitar teu pae e teus irmãos; habitem na 
terra de Gosen: e se sabes que entre elles ha homens valentes, os porás por maioraes do gado, sobre o que eu 
tenho.

וַיָּבֵ֤א7
e–trouxe
H0935

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
Ya'aqov
H3290

יו אָבִ֔
pai-dele
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
e–apresentou-o
H5975

לִפְנֵי֣
diante-de
H6440

ה פַרְעֹ֑
Par'oh
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
e–abençoou
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)–
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E trouxe José a Jacob, seu pae, e o poz diante de Pharaó; e Jacob abençoou a Pharaó.

וַיֹּ֥אמֶר8
e–disse
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

ה כַּמָּ֕
quantos
H4100

י יְמֵ֖
dias-de
H3117

שְׁנֵי֥
anos-de
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
vida-tua

E Pharaó disse a Jacob: Quantos são os dias dos annos da tua vida?

וַיֹּ֤אמֶר9
e–disse
H0559

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

֙ יְמֵי
dias-de
H3117

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

י מְגוּרַ֔
peregrinações-minhas
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
trinta
H7970

וּמְאַ֖ת
e–cem
H3967

שָׁנָה֑
ano
H8141

מְעַט֣
poucos
H4592

ים וְרָעִ֗
e–maus

֙ הָיוּ
foram
H1961

֙ יְמֵי
dias-de
H3117

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

י חַיַּ֔
vida-minha

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
alcançaram
H5381

אֶת־
(a)–
H0853

֙ יְמֵי
dias-de
H3117

֙ שְׁנֵי
anos-de
H8141

חַיֵּ֣י
vida-de

י אֲבֹתַ֔
pais-meus
H0001

י בִּימֵ֖
em–dias-de
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
peregrinações-deles
H4033

E Jacob disse a Pharaó: Os dias dos annos das minhas peregrinações são cento e trinta annos; poucos e maus 
foram os dias dos annos da minha vida, e não chegaram aos dias dos annos da vida de meus paes nos dias das 
suas peregrinações.

רֶך10ְ וַיְבָ֥
e–abençoou
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

אֶת־
(a)–
H0853

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

א וַיֵּצֵ֖
e–saiu
H3318

מִלִּפְנֵי֥
de–diante-de
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E Jacob abençoou a Pharaó, e saiu de diante da face de Pharaó.

ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
e–fez-habitar
H3427

֮ יוֹסֵף
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

יו אָבִ֣
pai-dele
H0001

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אֶחָיו֒
irmãos-dele
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
e–deu
H5414

לָהֶ֤ם
para–eles

אֲחֻזָּה֙
propriedade
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
em–melhor-de
H4315

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

רַעְמְסֵס֑
Ra'amses
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
Par'oh
H6547

E José fez habitar a seu pae e seus irmãos, e deu-lhes possessão na terra do Egypto, no melhor da terra, na terra 
de Rameses, como Pharaó ordenara.
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ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
e–sustentou
H3557

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

יו אָבִ֣
pai-dele
H0001

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יו אֶחָ֔
irmãos-dele
H0251

וְאֵ֖ת
e–(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

ית בֵּ֣
casa-de

יו אָבִ֑
pai-dele
H0001

לֶ֖חֶם
pão
H3899

י לְפִ֥
conforme–
H6310

ף׃ הַטָּֽ
as–crianças
H2945

E José sustentou de pão a seu pae, e seus irmãos, e toda a casa de seu pae, segundo os seus meninos.

וְלֶחֶ֤ם13
e–pão
H3899

֙ אֵין
não-há
H0369

בְּכָל־
em–toda–
H3605

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

י־ כִּֽ
porque–

כָבֵ֥ד
pesada
H3515

הָרָעָ֖ב
a–fome
H7458

ד מְאֹ֑
muito
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
e–definhava

אֶ֤רֶץ
terra-de
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
e–terra-de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

מִפְּנֵי֖
de–face-de
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
a–fome
H7458

E não havia pão em toda a terra, porque a fome era mui grave; de maneira que a terra do Egypto e a terra de 
Canaan desfalleciam por causa da fome.

ט14 וַיְלַקֵּ֣
e–recolheu
H3950

ף יוֹסֵ֗
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
a–prata
H3701

הַנִּמְצָ֤א
a–encontrada
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
em–terra-de–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
e–em–terra-de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

בֶר בַּשֶּׁ֖
pelo–grão
H7668

אֲשֶׁר־
que–

הֵם֣
eles
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
comprando
H7666

א וַיָּבֵ֥
e–trouxe
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

סֶף הַכֶּ֖
a–prata
H3701

יתָה בֵּ֥
casa-de

ה׃ פַרְעֹֽ
Par'oh
H6547

Então José recolheu todo o dinheiro que se achou na terra do Egypto, e na terra de Canaan, pelo trigo que 
compravam: e José trouxe o dinheiro á casa de Pharaó.

ם15 וַיִּתֹּ֣
e–acabou
H8552

סֶף הַכֶּ֗
a–prata
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra-de
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mitsrayim
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
e–de–terra-de
H0776

כְּנַעַן֒
Kena'an

֩ וַיָּבֹאוּ
e–vieram
H0935

כָל־
todo–
H3605

יִם מִצְרַ֨
Mitsrayim
H4713

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵ֤ף
Yosef
H3130

לֵאמֹר֙
para–dizer
H0559

בָה־ הָֽ
dá–
H3051

נוּ לָּ֣
para–nós

חֶם לֶ֔
pão
H3899

וְלָ֥מָּה
e–por-que
H4100

נָמ֖וּת
morreremos
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
diante-de-ti
H5048

י כִּ֥
porque

ס אָפֵ֖
acabou
H0656

סֶף׃ כָּֽ
prata
H3701

Acabando-se pois o dinheiro da terra do Egypto, e da terra de Canaan, vieram todos os egypcios a José, dizendo: 
Dá-nos pão; porque morreremos em tua presença? porquanto o dinheiro nos falta.

וַיֹּ֤אמֶר16
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

הָב֣וּ
dai
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
gados-vossos
H4735

וְאֶתְּנָה֥
e–darei
H5414

לָכֶ֖ם
para–vós

בְּמִקְנֵיכֶם֑
por–gados-vossos
H4735

אִם־
se–

ס אָפֵ֖
acabou
H0656

סֶף׃ כָּֽ
prata
H3701

E José disse: Dae o vosso gado, e eu vol-o darei por vosso gado, se falta o dinheiro.
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יאו17ּ וַיָּבִ֣
e–trouxeram
H0935

אֶת־
(a)–
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
gados-deles
H4735

אֶל־
a–
H0413

יוֹסֵף֒
Yosef
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
e–deu
H5414

לָהֶם֩
para–eles

ף יוֹסֵ֨
Yosef
H3130

חֶם לֶ֜
pão
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
pelos–cavalos

וּבְמִקְנֵה֥
e–por–gado-de
H4735

אן הַצֹּ֛
o–rebanho
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
e–por–gado-de
H4735

ר הַבָּקָ֖
o–gado
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
e–pelos–jumentos
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
e–sustentou-os
H5095

בַּלֶחֶּ֙ם֙
com–o–pão
H3899

בְּכָל־
por–todo–
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
gado-deles
H4735

בַּשָּׁנָה֖
no–ano
H8141

וא׃ הַהִֽ
o–aquele
H1931

Então trouxeram o seu gado a José: e José deu-lhes pão em troca de cavallos, e do gado das ovelhas, e do gado 
das vaccas e dos jumentos; e os sustentou de pão aquelle anno por todo o seu gado

18֮ וַתִּתֹּם
e–acabou
H8552

הַשָּׁנָה֣
o–ano
H8141

הַהִוא֒
o–aquele
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
e–vieram
H0935

יו אֵלָ֜
a–ele
H0413

בַּשָּׁנָה֣
no–ano
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
o–segundo
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
e–disseram
H0559

לוֹ֙
para–ele

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נְכַחֵד֣
esconderemos
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
de–senhor-meu
H0113

כִּ֚י
que

אִם־
se–

ם תַּ֣
acabou
H8552

סֶף הַכֶּ֔
a–prata
H3701

וּמִקְנֵה֥
e–gado-de
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
o–animal
H0929

אֶל־
a–
H0413

אֲדֹנִי֑
senhor-meu
H0113

א ֹ֤ ל
não
H3808

נִשְׁאַר֙
resta
H7604

לִפְנֵי֣
diante-de
H6440

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

י בִּלְתִּ֥
a-não-ser
H1115

אִם־
se–

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
corpos-nossos
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
e–terra-nossa
H0127

E acabado aquelle anno, vieram a elle no segundo anno, e disseram-lhe: Não occultaremos ao meu senhor que o 
dinheiro é acabado, e meu senhor possue os animaes, e nenhuma outra coisa nos ficou diante da face de meu 
senhor, senão o nosso corpo e a nossa terra;

לָמָּ֧ה19
por-que
H4100

נָמ֣וּת
morreremos
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
perante-olhos-teus

גַּם־
também–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
nós
H0587

גַּ֣ם
também
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
terra-nossa
H0127

קְנֵֽה־
compra–
H7069

נוּ אֹתָ֥
(a)–nós
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
terra-nossa
H0127

חֶם בַּלָּ֑
por–o–pão
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
e–seremos
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
nós
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
e–terra-nossa
H0127

ים עֲבָדִ֣
escravos
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
para–Par'oh
H6547

וְתֶן־
e–dá–
H5414

רַע זֶ֗
semente
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
e–viveremos
H2421

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

נָמ֔וּת
morreremos
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
e–a–terra
H0127

א ֹ֥ ל
não
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
será-desolada
H3456

Porque morreremos diante dos teus olhos, tanto nós como a nossa terra? compra-nos a nós e á nossa terra por 
pão, e nós e a nossa terra seremos servos de Pharaó, e dá semente para que vivamos, e não morramos, e a terra 
não se desole.

קֶן20 וַיִּ֨
e–comprou
H7069

ף יוֹסֵ֜
Yosef
H3130

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
toda–
H3605

אַדְמַ֤ת
terra-de
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
para–Par'oh
H6547

י־ כִּֽ
porque–

מָכְר֤וּ
venderam
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
Mitsrayim
H4713

אִ֣ישׁ
homem
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
campo-dele

י־ כִּֽ
porque–

חָזַק֥
forte
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
sobre–eles

הָרָעָב֑
a–fome
H7458

י וַתְּהִ֥
e–foi
H1961

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
para–Par'oh
H6547

Assim José comprou toda a terra do Egypto para Pharaó, porque os egypcios venderam cada um o seu campo, 
porquanto a fome prevaleceu sobre elles: e a terra ficou sendo de Pharaó.
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ת־21 וְאֶ֨
e–(a)–
H0853

ם הָעָ֔
o–povo

יר הֶעֱבִ֥
transferiu

אֹת֖וֹ
(a)–ele
H0853

ים לֶעָרִ֑
para–as–cidades

מִקְצֵ֥ה
de–extremo-de

גְבוּל־
fronteira-de–
H1366

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

וְעַד־
e–até–
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
extremo-dela

E, quanto ao povo, fel-o passar ás cidades, desde uma extremidade da terra do Egypto até á outra extremidade.

ק22 רַ֛
somente
H7535

אַדְמַ֥ת
terra-de
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
os–sacerdotes
H3548

א ֹ֣ ל
não
H3808

קָנָה֑
comprou
H7069

֩ כִּי
porque

ק חֹ֨
porção
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
para–os–sacerdotes
H3548

מֵאֵת֣
de–com
H0854

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
e–comeram
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

חֻקָּם֙
porção-deles
H2706

ר אֲשֶׁ֨
que

נָתַ֤ן
deu
H5414

לָהֶם֙
para–eles

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

עַל־
sobre–

ן כֵּ֕
assim

א ֹ֥ ל
não
H3808

מָכְר֖וּ
venderam
H4376

אֶת־
(a)–
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
terra-deles
H0127

Somente a terra dos sacerdotes não a comprou, porquanto os sacerdotes tinham porção de Pharaó, e elles 
comiam a sua porção que Pharaó lhes tinha dado; por isso não venderam a sua terra.

וַיֹּ֤אמֶר23
e–disse
H0559

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

אֶל־
a–
H0413

ם הָעָ֔
o–povo

֩ הֵן
eis
H2005

יתִי קָנִ֨
comprei
H7069

אֶתְכֶ֥ם
(a)–vós
H0853

הַיּ֛וֹם
o–dia
H3117

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
terra-vossa
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
para–Par'oh
H6547

א־ הֵֽ
eis–
H1887

לָכֶם֣
para–vós

רַע זֶ֔
semente
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
e–semeareis
H2232

אֶת־
(a)–
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
a–terra
H0127

Então disse José ao povo: Eis que hoje tenho comprado a vós e a vossa terra para Pharaó; eis ahi tendes semente 
para vós, para que semeeis a terra.

וְהָיָה24֙
e–será
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
nas–colheitas
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
e–dareis
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
quinta-parte
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
para–Par'oh
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
e–quatro
H0702

ת הַיָּדֹ֡
as–partes
H3027

יִהְיֶה֣
será
H1961

לָכֶם֩
para–vós

רַע לְזֶ֨
para–semente-de
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
o–campo

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
e–para–alimento-vosso
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
e–para–os–que

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
em–casas-vossas

ל וְלֶאֱכֹ֥
e–para–comer
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
para–crianças-vossas
H2945

Ha de ser, porém, que das colheitas dareis o quinto a Pharaó, e as quatro partes serão vossas, para semente do 
campo, e para o vosso mantimento, e dos que estão nas vossas casas, e para que comam vossos meninos.

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
e–disseram
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
salvaste-nos
H2421

נִמְצָא־
achemos–
H4672

֙ חֵן
favor
H2580

בְּעֵינֵי֣
em–olhos-de

י אֲדֹנִ֔
senhor-meu
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
e–seremos
H1961

ים עֲבָדִ֖
escravos
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
para–Par'oh
H6547

E disseram: A vida nos tens dado; achemos graça nos olhos de meu senhor, e seremos servos de Pharaó.
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וַיָּ֣שֶׂם26
e–pôs

אֹתָ֣הּ
(a)–ela
H0853

ף יוֹסֵ֡
Yosef
H3130

֩ לְחֹק
para–lei
H2706

עַד־
até–
H5704

הַיּ֨וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֜ה
o–este
H2088

עַל־
sobre–

אַדְמַ֥ת
terra-de
H0127

יִם מִצְרַ֛
Mitsrayim
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
para–Par'oh
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
para–o–quinto
H2569

ק רַ֞
somente
H7535

אַדְמַ֤ת
terra-de
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
os–sacerdotes
H3548

ם לְבַדָּ֔
sozinha
H0905

א ֹ֥ ל
não
H3808

ה הָיְתָ֖
foi
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
para–Par'oh
H6547

José pois poz isto por estatuto até ao dia de hoje, sobre a terra do Egypto, que Pharaó tirasse o quinto: só a terra 
dos sacerdotes não ficou sendo de Pharaó.

וַיֵּ֧שֶׁב27
e–habitou
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

שֶׁן גֹּ֑
Goshen
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
e–tomaram-posse
H0270

הּ בָ֔
nela

וַיִּפְר֥וּ
e–frutificaram
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
e–multiplicaram-se

ד׃ מְאֹֽ
muito
H3966

Assim habitou Israel na terra do Egypto, na terra de Gosen, e n'ella tomaram possessão, e fructificaram, e 
multiplicaram-se muito.

י28 וַיְחִ֤
e–viveu
H2421

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra-de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

ע שְׁבַ֥
sete
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
dez
H6240

שָׁנָה֑
ano
H8141

י וַיְהִ֤
e–foram
H1961

י־ יְמֵֽ
dias-de–
H3117

יַעֲקֹב֙
Ya'aqov
H3290

שְׁנֵי֣
anos-de
H8141

יו חַיָּ֔
vida-dele

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
e–quarenta
H0705

וּמְאַ֖ת
e–cem
H3967

שָׁנָֽה׃
ano
H8141

E Jacob viveu na terra do Egypto dezesete annos: de sorte que os dias de Jacob, os annos da sua vida, foram 
cento e quarenta e sete annos.

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
e–aproximaram-se
H7126

י־ יְמֵֽ
dias-de–
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Yisra'el
H3478

לָמוּת֒
para–morrer
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
e–chamou
H7121

לִבְנ֣וֹ
para–filho-dele

ף לְיוֹסֵ֗
para–Yosef
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
e–disse
H0559

לוֹ֙
para–ele

אִם־
se–

א נָ֨
por-favor
H4994

מָצָ֤אתִי
achei
H4672

֙ חֵן
favor
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
em–olhos-teus

ׂים־ שִֽ
põe–

נָא֥
por-favor
H4994

יָדְךָ֖
mão-tua
H3027

חַת תַּ֣
sob
H8478

י יְרֵכִ֑
coxa-minha
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
e–farás

֙ עִמָּדִי
comigo
H5978

חֶסֶ֣ד
bondade

ת וֶאֱמֶ֔
e–verdade
H0571

אַל־
não–
H0408

נָא֥
por-favor
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
enterres-me
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
em–Mitsrayim
H4714

Chegando-se pois o tempo da morte d'Israel, chamou a José seu filho, e disse-lhe: Se agora tenho achado graça 
em teus olhos, rogo-te que ponhas a tua mão debaixo da minha côxa, e usa commigo de beneficencia e verdade; 
rogo-te que me não enterres no Egypto.

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
e–deitarei
H7901

עִם־
com–

י אֲבֹתַ֔
pais-meus
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
e–carregarás-me
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
e–enterrarás-me
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
em–sepultura-deles
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
e–disse
H0559

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
farei

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
conforme-palavra-tua
H1697

Mas que eu jaza com os meus paes; por isso me levarás do Egypto, e me sepultarás na sepultura d'elles. E elle 
disse: Farei conforme a tua palavra.
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אמֶר31 וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
jura
H7650

י לִ֔
para–mim

ע וַיִּשָּׁבַ֖
e–jurou
H7650

ל֑וֹ
para–ele

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
e–prostrou-se
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

עַל־
sobre–

אשׁ ֹ֥ ר
cabeça-de

ה׃ הַמִּטָּֽ
a–cama
H4296

פ
¶

E disse elle: Jura-me. E elle jurou-lhe; e Israel inclinou-se sobre a cabeceira da cama.
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